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ftalgraniti firma quattro impareggiabili superfici
che @iflettono la straordinaria intensita della
natdra. L'alta tecnologia industriale e una
scrupolosa ricerca del dettaglio rievocano
i marmi d'ispirazione valorizzando venature,
armonia cromatica e purezza dei bianchi.

ltalgranitisgreates four surfaces of unrivalled
beauty, which reflect the amazing intensity
of nature. State-of-<the-art industrial
technology and meticulously studied
details evoke the inspiration marbles, with
all their wonderful vein patterns, harmonic
colours and purity of whites.

Marble Experience
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THICK

Marble Experience ist die
Zusammenfassung, in der

drei wesentliche Grundsatze
zusammenflieBen: Auswahl
der erlesensten Marmoren,
technologische Innovation
und exklusive Materialien fiir
die Gestaltung einzigartiger
Oberflachen. Dank der Mega-
Technologie in 6 mm Dicke und
dem umfangreichen Sortiment
mit 9 mm Modulen ist Marble
Experience ein Uberraschendes
und funktionelles Mittel zur
Gestaltung unverkennbarer
und kostbarer Oberflachen.

Marble Experience est la
synthése de trois principes
essentiels : sélection des
marbres les plus raffinés,
innovation technologique

et matériaux exclusifs pour
la conception de surfaces
uniques. Grace a la technologie
Mega en épaisseur de 6 mm et
a la vaste gamme de modules
de 9 mm, Marble Experience
est un instrument surprenant
et fonctionnel qui permet

la conception de surfaces
incomparables et exclusives.

Marble Experience es el
resumen en el que convergen
tres principios esenciales: la
seleccion de los marmoles
mas refinados, la innovacion
tecnoldgica y los materiales
exclusivos para el disefio de
superficies Unicas. A través
de la tecnologia Mega de 6 mm
de grosor y de la amplia gama
de moédulos de 9 mm, Marble
Experience es una herramienta
sorprendente y funcional

para el disefio de superficies
inconfundibles y valiosas.

Marble Experience - ato
KOMNeKLMS, B KOTOPOW ANA
co3aaHUA Au3aiHa YHUKanbHbIX
MHTEPbepOB MepeceKaloTcs Tpu
OCHOBHbIX MPUHLYINa: BbI6GOp
caMbIX NPEeCTMKHbIX NOPOA,
MpamMopa, TEXHONIorm4eckume
MHHOBALIUN U 3KCKIIO3UBHbIE
maTtepwuansbl. Bnarogaps
TEXHONOMK, NeXxaLLen B

OCHOBE KpYynHOhopMaTHOro
kepamorpaHuTa Mega TonwmHom 6
MM, a Taroke Gnarofiaps LUMPOKOMY
ACCOPTUMEHTY MOAYNEN TOMLLMHON
9 MM, konnekumst Marble Experience
SABNSETCS YANBUTENBHBIM U
hyHKLWIOHaBHBIM MaTepranom
19 0POPMNEHUSA OTAENKM,
OT/IMHAOLLIENCS KPacoTOoM

N UEHHOCTBIO.

2 THICKNESSES
ONE AMAZING
PROJECT
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NNOVATIVE SLABS
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Marble Experience ¢ il riassunto all'interno del
quale convergono tre principi essenziali: selezione
dei marmi piu ricercati, innovazione tecnologica
e materiali esclusivi per la progettazione di
superfici uniche. Attraverso la tecnologia Mega in
spessore 6 mm e |'ampia gamma di moduli 9 mm,
Marble Experience € uno strumento sorprendente
e funzionale per la progettazione

di superfici inconfondibili e preziose.
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THICK

Marble Experience

Marble Experience is the collection within

which three essential principles meet: selection
of the finest marbles, technological innovation
and exclusive materials, for the design of
unique surfaces. With the Mega technology

in the 6 mm thickness and the large assortment
of 9 mm modules, Marble Experience is a
fascinating, functional tool for designing unique,
exquisite surfaces.
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120x120 CM

SIZE 120x120

9 MM THICK:
MEETING BETWEEN
FORM AND CONTENT.

I magnifici formati 120x120 cm sono
parte integrante di un percorso di ricerca
che mette in relazione forma e contenuto.
| grandi moduli assecondano i movimenti
materici proiettandoli verso la continuita
e I'armonia dell’intero spazio.

The magnificent 120x120 cm sizes form
an integral part of a research path that
relates form with content. The large
modules support the tactile movements
that contribute to the continuity and
harmony of the entire space.

Die Platten im auBergewdhnlichen GroBformat von 120x120
cm sind integraler Bestandteil eines Forschungsprozesses,
der Form und Inhalt in Beziehung setzt.Die groBen Module
unterstitzen die Materialbewegungen und projizieren sie auf
die Kontinuitat und Harmonie des gesamten Raumes.

Les magnifiques formats 120x120 cm font partie intégrante
d’un parcours de recherche qui allie la forme et le contenu.

Les grands modules favorisent les mouvements des matériaux,
en les projetant vers la continuité et I’harmonie de tout I'espace.

Los magnificos formatos 120x120 cm son parte integral de
un itinerario de investigacion que relaciona forma y contenido.
Los grandes mddulos contribuyen al movimiento texturado,
proyectandolos hacia la continuidad y la armonia

de todo el espacio.

BenukonenHble hopmatbl 120x120 cm npefcTaBnstoT coboi
HEOTBEMMEMYIO HaCTb MOMNCKA, LEMbiO KOTOPOro SBMSeTCS
COBMeCTUTL hopMy U coaeprkaHue. Moy 6onbLumx (hopmaToB
CNOBHO MOBTOPSIOT ABUXXEHME MaTepuana, obecrne4yvsas
HENPEPbIBHOCTL 1 FaPMOHWMIIO BCENO UHTEPLEPA.

®
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NNOVATIVE SLABS

160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm
6278"x125%4"x1/4 474x110V4"x1/4"

Le superfici Marble Experience/Mega
raggiungono gli eccezionali formati
160x320, 120x280 cm,

tutti in spessore sottile 6 mm.

Marble Experience/Mega surfaces are
available in the amazing 160x320 and
120x280 cm sizes, all in the slimline
thickness of 6 mm.

Die Oberflachen Metaline/ Mega alcanzan formatos
Mega erreichen die excepcionales de 160x320,
auBergewdhnlichen 120x280 cm, todos ellos
Formate 160x320, con un grosor fino de 6
120x280 cm, alle in der mm.

dinnen 6mm-Stérke.
MoBepxHocTn Metaline/

Les surfaces Metaline/ Mega pgocTuratot

Mega atteignent les HEeBEpPOATHbIX chopMaToB
exceptionnels formats de 160x320, 120x280 cm,
160x320 et 120x280 cm, TONWMHOK 6 mm.

tous proposés dans la
faible épaisseur de 6 mm.
Las superficies Metaline/

Marble Experience
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Italgraniti bietet ein auBerordentliches )l
Oberflachenprogramm mit reichhaltigen exkluSiven
Bearbeitungen, die Kontaminationen zwischen"Materi
und raffinierten‘chromatischen Verbindungen inspirier
Italgraniti a réalisé un.extraordinaire programme

de surfaces enrichies de finitions exclusives
gui'suggérent un-dialogue‘entre les matieres et'd
mariages chromatiques raffings:

ltalgraniti disena un programa extraordinario

de superficies,rico en elaboraciones exclusivas
que inspiran fusiones entre materiales yrefinadas, " ¥
combinaciones cromaticas. :

ltalgraniti NPeAnaraeT 3aame4aTesibHyo Nnporpammy
KepamU4eCcKUX afIeMEHTOB c 6oraTbim Habopom &
MCKoYUTENBHBIX BUAOB 06paboTKu, i

K CMeLLeHMIO MaTepUanoB 1 K cosaaH1o 13l

LIBETOBbIX COYETaHWNA.

R0 S'sso,

'\Megar

6 mm thick

6 mm thick

160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm
62778"x125%4"x1/4  47V4"x110"4"x1/4

>

160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm
62757 X125 X1 /4 474110V x1 /4

ale /
o My

Marble Experience

Italgraniti disegna uno straordinario
programma di superfici ricco di lavorazioni
esclusive che ispirano contaminazioni tra
materie e raffinate associazioni cromatiche.

ltalgraniti styles a stunning programme
of surfaces, with a wealth of exclusive
features which inspire contaminations
between materials and sophisticated

colour combinations.
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9 mm thick 9 mm thick 9 mm thick 9 mm thick
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9mm thick 9 mm thick 9 mm thick
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20x120 cm 60x120 cm 20x120 cm 10x30 cm
8"x47" 2312 x4 778" 8"x47' 4rx117
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* Listello Mix: naturale, lappato,
lappato satin, spazzolato, rullato,
bocciardato. / Matte, polished, honed
satin, brushed, ribbed, flamed.
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SATIN: UNA SUPERFICIE
LAPPATA EXTRA MORBIDA.
SATIN: EXTRA-SOFT

HONED SURFACE.

Lappato-satin é la sorprendente finitura morbida

e setosa al tatto. Gli speciali smalti italgraniti
compongono una superficie che assorbe la luce
trasferendo una luminosita avvolgente e raffinata.
Questa ricercata tecnologia esalta tutti i piccoli dettagli
della materia e richiama le pietre d'ispirazione,
proiettando I'eleganza piu autentica e naturale.

Honed-Satin is the amazingly soft, silky finish.
The special Italgraniti glazes make up a surface
that absorbs the light to give back an irresistible,
exquisite gleam. This sophisticated technology
enhances every tiniest detail in the material and
evokes the inspiration stones, conveying the
most authentic, natural elegance.

SATIN: DIE NEUE EXTRAWEICH
GELAPPTE OBERFLACHE.

Honed-satin ist die
uberraschende Ausfiihrung, die
sich weich und seidig anfihit. Die
besonderen Glasuren von ltalgraniti
gestalten eine Oberflache, die
das Licht aufnimmt und eine
umhiillende und raffinierte
Leuchtkraft Gibertragt. Diese
fortschrittliche Technologie hebt
alle kleinsten Details des Materials
in den Vordergrund und

erinnert an die Natursteine

der Inspiration und sorgt fir
eine ganz authentische und
natiirliche Eleganz.

SATIN : LA NOUVELLE SURFACE
ADOUCIE ULTRA DOUCE.

“Lappato satin” est la
surprenante finition douce et
soyeuse au toucher. Les émaux
spéciaux ltalgraniti composent
une surface qui absorbe la
lumiére et renvoie une luminosité
enveloppante et raffinée. Cette
haute technologie exalte les
moindres détails de la matiére et
rappelle les pierres inspiratrices,
en projetant ’élégance la plus
authentique et la plus naturelle.
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SATINADO: LA NUEVA
SUPERFICIE PULIDA
EXTRASUAVE.

Pulido-Satinado es

el sorprendente acabado

de textura suave y sedosa.

Los esmaltes especiales Italgraniti
crean una superficie que absorbe la
luz transfiriendo una luminosidad
evolvente y elegante.

Esta sofisticada tecnologia resalta
los pequenos detalles de la materia
y evoca la piedra, transmitiendo
la elegancia mas auténtica

y natural.

CATUHUPOBAHHAA -
HOBAA 3KCTPA MArKAA
LWITNPOBAHHAA OTAEJIKA.

nannaTupoBaHHbIN
CaTUHMPOBAHHbIN -

9TO yAUBUTENbHaA, MArkasa

W WeNKOBUCTaA Ha owynb
oTaenka. CneupnansHas

rnagyps ltalgraniti obpagyeT
NOBEPXHOCTb, BNUTbIBAIOLLYIO
CBeT M co3aatolyo MAFKYo

1 U3bICKaHHYI0 APKOCTb. JTa
CINOXHast TEXHONOIMst Nof4epKMBasT
BCe feTanv matepuana u
BOCCO34aeT BUA KaMHA,
MUCNONb30BaHHOIO KakK UCTOYHUK
BAOXHOBEHUA, Hapenana
MHTepbepbl HaTypasbHON U
HacTOALEl 3NeraHTHOCTbIO.

17
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ITALGRANITILIVE

FURNITURE SYSTEM

ITALGRANITILIVE ¢ l'inedito programma

di complementi pronti all’'uso da vivere
quotidianamente. ITALGRANITILIVE € composta
da lavabi, piatti doccia e accessori coordinati;
pezzi unici ricavati dalle lastre Mega

per ottenere volumi esteticamente perfetti
fino alle parti piu funzionali.

| complementi ITALGRANITILIVE sono progettati
per valorizzare |'eleganza materica del gres
porcellanato e sono coordinati alle collezioni
Marble Experience e Metaline.

ITALGRANITILIVE ist das ganz neue Programm mit
einsatzfertigen Erganzungselementen fiir den taglichen
Lebensraum. Zu ITALGRANITILIVE gehdren Waschtische,
Duschwannen und koordinierte Zubehére; Einzelteile, die
aus den Platten Mega gewonnen werden, um &sthetisch
perfekte Volumen zu erzielen, bis zu funktionelleren
Teilen. Die Erganzungselemente ITALGRANITILIVE werten die
materische Eleganz von Feinsteinzeug auf und sind mit den
Kollektionen Marbel Experience und Metaline koordiniert.

ITALGRANITILIVE est I'inédit programme de compléments
préts a ’emploi, a vivre au quotidien. ITALGRANITILIVE est
constitué de lavabos, de receveurs de douche et d’accessoires
coordonnés ; des piéces uniques réalisées a partir de

dalles Mega pour obtenir des volumes esthétiquement
parfaits jusque dans les parties les plus fonctionnelles.

Les compléments ITALGRANITILIVE sont congus pour

mettre en valeur I’élégance propre a la matiere elle-méme
qu’est le grés cérame et ils sont coordonnés aux collections
Marble Experience et Metaline.

ITALGRANITILIVE es el inédito programa de complementos
listos para utilizar en la vida cotidiana. ITALGRANITILIVE
estd compuesto por lavabos, platos de ducha y accesorios
coordinados; piezas Unicas obtenidas con las placas Mega
para lograr volimenes estéticamente perfectos hasta en las
partes mas funcionales. Los complementos ITALGRANITILIVE
estan disefiados para aportar valor a la elegancia del material
del gres porcelanico y estan coordinados con las colecciones
Marble Experience y Metaline.

ITALGRANITILIVE - 370 HOBasi nporpaMmMa rotoBbix K
MUCNONb30BaHUIO [OMOSIHEHNN HTEPbEPa ANA eXXeAHEeBHOro
ucnonb3oBaHuA. Nporpammva ITALGRANITILIVE npegnaraet
YMbIBaSIbHVIKM, AyLLIEBbIE NOLAOHBI Y CKOOPAUHMPOBAHHbIE
akceccyapbl. ATO - YHUKaNbHbIe U3AeNuA, NoNy4YeHHbIe U3
nnut Mega, anA co3aaHnA 6e3ynpeyHbIX ¢ 3CTETUHECKON
TOYKM 3PEHUA INIEMEHTOB, BMIOTb A0 UX (PYHKLMOHaNbHbIX
yacTen. [JononHeruns nHtepbepos ITALGRANITILIVE co3paHbl
[ON5 NOAYEPKMBAHNS 3N1EraHTHOCTN KepamorpaHunTa v Ans
coveTaHnst ¢ konnekumammn Marble Experience 1 Metaline.

19

Marble Experience

ITALGRANITILIVE is the unusual programme

of furnishing accessories ready to be used

and enjoyed every day. ITALGRANITILIVE
comprises washbasins, shower trays and matching
accessories; unique pieces made from Mega
slabs, for volumes that are aesthetically
perfect right down to the most functional
parts. ITALGRANITILIVE furnishings are designed
to highlight the tactile elegance of porcelain
stoneware and are matched with the Marble
Experience and Metaline collections.
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WALL: SAHARA NOIR LAPPATO 160x320x0,6 - CALACATIAH
FLOOR: CALACATTA GOLD.LISTELLO MIX 20x120
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LISTELLI MIX
SURFACES

| Listelli Mix di Marble Experience rivelano una
profonda conoscenza ceramica e |'impegno di
ltalgraniti per raggiungere la perfezione stilistica.
L'abbinamento tra superfici modella pattern
materici che rendono sempre piu colto e attuale
I'uso del gres porcellanato.

The Marble Experience Mix Strip Tiles reveal
in-depth knowledge of ceramic design and
production and Italgraniti's commitment to
achieving stylistic perfection. The combination
of surfaces creates tactile patterns which enhance
porcelain stoneware’s status as a refined,
contemporary material.

22
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Box 20x120 - 10x30
Mix Surfaces

Die Listellos Mix von Marble Experience zeugen von
einer griindlichen Keramikkenntnis und vom Streben
des Unternehmens nach stilistischer Perfektion.

Die Kombination verschiedener Oberflachen bildet
materische Muster, die den Einsatz von Feinsteinzeug
immer kultivierter und aktueller machen.

Les listels Mix de Marble

Experience dévoilent de profondes connaissances

de la céramique et illustrent tous les efforts déployés

par ltalgraniti pour atteindre la perfection stylistique.

Le mariage entre les surfaces agence des motifs matériques
qui enrichissent sans cesse davantage le grés cérame

dans une optique contemporaine d’utilisation.

Los listeles Mix de Marble Experience revelan un
profundo conocimiento ceramico y el empefio de
Italgraniti por alcanzar la perfeccion estilistica.

La combinacion entre superficies moldea patrones
de materiales que hacen mas culto y actual el uso
del gres porcelénico.

AnemeHThbl Listelli Mix konnekuun Marble Experience
ABNAIOTCA CBUAETENIbCTBOM rNMy60KUX 3HaHUM

B KepaMU4eCcKOM NMPOU3BOACTBE 1 CTPEMIIEHNS
koMnaHun ltalgraniti K [OCTVXKEHNIO CTUNIUCTUYECKOTO
coBeplueHcTBa. CoveTaHne NOBEepPXHOCTEN C pas3Hoi
OTAENKOM CO3aeT (haKTypHbIe MOTKBbI, MNOBbILLAKOLLE
aKTyasIbHOCTb Y U3bICKAHHOCTb M3aliHa, CO3AaHHOro

npwv NOMOLLM KepamorpaHuTa.

Marble EXg
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VENA CONTINUA / CONTINUOUS VEINING

4 LASTRE 160x320 ltalgraniti racconta la passione per la ceramica Italgraniti recounts its passion for ceramics through
4 SLABS 627/8"x125%4"x1/4 attraverso nuove forme espressive. new forms of expression. It now introduces slabs

Cosi nascono le lastre con vena continua, with continuous vein, innovative surfaces that
Naturale / Matte superfici innovative che riflettono disegni unici reflect unique, constantly varied, constantly
Lappato / Polished in costante movimento e collegamento tra loro. interconnected designs.

6 LASTRE 120x280
6 SLABS 47'4"x110"4"x1/4"

Naturale / Matte
Lappato / Polished

28 29
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Italgraniti erzahlt die Leidenschaft
fir Keramik anhand neuer
Ausdrucksformen. So entstehen

die Platten mit durchgezogener
Aderung: innovative Oberflachen,
die einzigartige Muster bilden,
die in stindiger Bewegung und
untereinander verbunden sind.

Italgraniti incarne la passion de la
céramique a travers de nouvelles
formes d’expression. Ainsi ont vu le
jour les dalles a veinure continue,
des surfaces innovantes qui
proposent des dessins uniques
en mouvement constant et
coordonnés les uns aux autres.

Italgraniti relata la pasién por la
ceramica a través de nuevas formas
de expresion. Asi nacen las placas
con veteado continuo, superficies
innovadoras que reflejan disenos
unicos en constante movimiento
y conexion entre si.

ltalgraniti pacckasbiBaeT 0 Nto6BK

K Kepamuke, npeanaras Hosble
CMnocobbl ee BblpaxkeHus. Tak bbinn
co3aaHbl NuTbl X
XXX = UHHOBaUMOHHbIE
matepuarnbl C YHUKanbHbIMU
pUCyHKamMu, CBA3aHHbIMKU APYr C
APpYrom u cosparowmmm acekt
NOCTOAHHOIO ABUXXEHMA.

WALL & FLOOR: CALACATTA GOLD LAF;PA'[O 160x320x

30 31
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ALACATTA GOLD LAPPATO
OIR LAPPATO 80x80 - CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6 - LISTELLO 7,5x80 - TOZZETTO 7,5
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COORDINATED
PROJECT

Le materie coordinate di Marble Experience

concedono ai professionisti la liberta di
progettare in modo quasi sartoriale: dalle
magnifiche lastre Mega che esaltano la
continuita di superficie, fino ai moduli che
rievocano il fascino delle pose a cassettone.

The coordinated materials in the Marble
Experience collection give architects the
freedom to design with almost tailored
precision: from the magnificent Mega slabs
that enhance surfaces’ continuity, down

to modules that evoke all the beauty

of coffered laying patterns.

gung erinnern.

Les matieres coordonnées de
Marble-Experience offrent aux
professionnels la plus grande
liberté de conception : des
magnifiques dalles Mega qui
exaltent la continuité des surfaces,

“>Jjusqu’aux modules qui évoquent le

"~

chaT'_meHdes poses en caissons.

Mpu pa3paboTKe L
CKOOPANHUpPOBaHHbEIEAIEME
BXxoaAwme B Konnekumio Marbl
Experience;-npeAocTaBnAoT
crneumanucTam foYTH Takylo
e cBo6opay, Kak y Mopenbepa:
[OCTATOYHO YNIOMSAHYTH
3amevarenbHble NauTbl Mega,
NOAYEPKBAIOLLNE HEMPEPbLIBHO
MOBEPXHOCTU, UM MOAYIIN,
BOCCO3AAIOLLYME 04apoBarie
KECCOHHOM yKnagku:
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INNOVATIVE SLABS
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HOTELS

Marble Experience
besitzt die Fahigkeit, die
R&ume mit der Eleganz

Marble Experience
tiene la capacidad de
relacionar los espacios

von Genlgsamkeit in con la elegancia

Verbindung zu bringen: de la simplicidad, m LA

Eine grundlegende caracteristica ' 4"|I I I |
Voraussetzung fur die fundamental para I J| I |

gesamte Welt der todo el mundo de Ty bes ﬂ
Hotellerie und des la hosteleria y del = - b Lo ,

Interior Designs im interiorismo ligado

Contract-Bereich. al contract. = i ||

Marble Experience offre Marble Experience F- £l l "

la possibilité de faire yMeeT 06beanHATL "B _|3 B e '

dialoguer les espaces MPOCTPaHCTBa CBOEW | |

a travers I'élégance de 3/1eraHTHOM NPOCTOTON, =

la simplicité, condition yTO ABNAETCA

essentielle au secteur 4pes3BblHatHO BaXKHbIM B | 2

de I’hétellerie et du FOCTUHUYHOM CEKTOpPE U -

design d’intérieur dans
le cadre de grands
projets clé en main.

B AuU3aliHe UHTEepPbepPOB
OJA KOHTPaKTHbIX
nocTaBoK.

. :

Marble Experience

Marble Experience ha la capacita di
mettere in relazione gli spazi attraverso
I'eleganza della semplicita, prerogativa
fondamentale per tutto il mondo
dell’hétellerie e dell'interior design
legato al contract.

Marble Experience establishes links
between spaces through the elegance
of simplicity, a fundamental ingredient
for the entire hotellerie and contract
interior design world.

WALL: STATUARIO LUX LISTELLO MIX 20x120
FLOOR: OROBICO GREY SPAZZOLATO 80x160

39
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Die gebdirstete Oberflache zeugt
von der tiefgreifenden Keramikkultur
von ltalgraniti; das raffinierte

Finish erinnert an Steine, die vom
Verstreichen der Zeit gepragt sind,
und an den Charme heterogener
und harmonischer Bodenbelage.

La surface brossée témoigne

de la profonde culture céramique
d’ltalgraniti ; la finition sophistiquée
rappelle les pierres usées par le
temps et évoque par ses doux reflets
le charme des sols hétérogénes

et néanmoins harmonieux.

La superficie pulida confirma la
profunda cultura cerdmica de
Italgraniti; el sofisticado acabado
es un recuerdo de las piedras
desgastadas por el tiempo y evoca,
con sus reflejos suaves, el encanto
de los pavimentos heterogéneos
y armonicos.

ObpaboTaHHaA LETKOW NOBEPXHOCTb
NoAYepKMBaET rnyboKMe 3HaHKSA
Italgraniti B ccpepe kepammyeckoro
NPON3BOACTBA - 3Ta M3blCKaHHas
oTAenka BoCnpon3BoanT adhdexT
N3HOLLEHHOr0 BpEMEHEM KamHs,

1 ee MArkne OTPavKeHNs CO3Aa0T
o4yapoBaHUe HeOAHOPOAHbIX U
rapMOHUYHbIX MOSOB.

Marble Experience

La superficie spazzolata testimonia la profonda
cultura ceramica di ltalgraniti; la sofisticata finitura
€ un rimando alle pietre consumate dal tempo e
rievoca con le sue morbide riflessioni il fascino

di pavimentazioni eterogenee ed armoniche.

The brushed surface reflects the depth of
Iltalgraniti's ceramic tile culture: this exquisite finish
recalls time-worn stones, its gentle reflections
evoking the beauty of heterogeneous yet
harmonically blended floors.




Amazing Surfaces Project Marble Experience

NEW MEANINGS
FOR INTERIOR
DECORATION | e

Onda ¢ la superficie scolpita per modellare

le pareti attraverso il linguaggio moderno della
tridimensionalita decorativa, della luce e

della leggerezza materica. Ogni grande modulo
60x120 cm compone un insieme armonioso,
fatto di eleganti movimenti scultorei e uno
stile senza tempo.

Onda is the carved surface for creating walls

modelled in the modern language of three- _
dimensional decoration, light and delicacy =
of substance. Every large 60x120 cm module

is a tasteful combination of elegant sculpted

motifs and timeless style.

Onda ist die gemeiBelte Oberflache

fur eine Modellierung der Wande

mit der modernen Sprache der
dreidimensionalen Dekoration,

des Lichtes und der materischen
Leichtheit. Jedes GroBmodul 60x120 cm
formt ein harmonisches Gesamtbild aus - - =
eleganten plastischen Bewegungen - - —
und einem zeitlosen Stil.

Onda est la surface sculptée destinée [
a modeler les murs en leur imprimant

le langage moderne du tridimensionnel
décoratif, de la lumiére et de la
légéreté matérique. Chaque grand
module (60x120 cm) compose un
ensemble harmonieux, fait d’élégants
mouvements sculpturaux, et déploie
un style hors du temps.

Onda es la superficie esculpida para

moldear las paredes a través del lenguaje

moderno de la tridimensionalidad

decorativa, de la luz y de la ligereza

del material. Cada médulo grande |
de 60x120 cm conforma un conjunto I |!
armonioso, formado por elegantes |
movimientos escultdricos y un | [
estilo atemporal.

Onda - 8T0 BbIPE3aHHbIN 3NIEMEHT, s T
npeaHa3Ha4eHHbIn AN oPopMAeHNs CTeH

C 1CMONb30BaHNEM TakNX COBPEMEHHDBIX

npremMoB, Kak AeKopaTUBHbINA penbed, Ly i

cBeT U aphekT nerkocTu. Kaxapiin ¥

6onbuworn moaynb 60x120 cm cosgaeT e
rapMOHWYHbIA aHcambilb, COCTOSALLMIA 13 —— +HE
3/1eraHTHbIX pefibeHbIX 3/IeMEeHTOB '.‘h . 3:_ 41

M U3 HeyBAAAIOWEro CTUNA. }i Lot Bl A Ty




Amazing Surfaces Project Marble Experience

>

—




Amazing Surfaces Project Marble Experience

e S e

OROBICO GREY LAPPATp‘gﬂe 7,5x80BSTATUAR
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Amazing Surfaces Project

60x60 cm
231/2"X231/2"

80x80 cm
3‘] ‘I/2”x31 1721

Das Programm Marble Experience bietet Listellos
und Tozzettos fiir die Entwicklung kostbarer
Kombinationen, die sich an den raffiniertesten
und elegantesten Marmoren inspirieren.

Le programme Marble Experience propose des
listels et des cabochons qui permettent de créer

de superbes compositions inspirées des marbres
les plus sophistiqués et élégants.

El programa Marble Experience propone listeles
y tacos para disefiar composiciones exclusivas
inspiradas en los marmoles mas sofisticados
y elegantes.

Mporpamma Marble Experience npennaraet 6opatopb!
1 BCTaBKM AJ1 CO3AaHNS U3ALLHBIX KOMMO3ULIUA,
BAOXHOBJIEHHbIX CaMbIMU 3J1€FaHTHbIMU U
MU3bICKaHHbIMW NOpoAaMu Mpamopa.

Il programma Marble Experience
propone listelli e tozzetti per progettare
pregiate composizioni ispirate ai
marmi piu sofisticati ed eleganti.

The Marble Experience programme
includes strip and dot tiles for designing
lovely compositions inspired by the
most sophisticated, elegant marbles.
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PPATO 160x320x0,6
: OROBICO GREY LISTELLC
OR: OROBICO GREY LARR O MIX 20x120
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Amazing Surfaces Project Marble Experience

== TN Das Feinsteinzeug von Italgraniti El gres porcelanico Italgraniti
\ N | kombiniert Leistungen mit combina prestaciones y belleza;
) AL Schonheit; es ist fleckbestandig, es resistente a las manchas, es
o feuerhemmend, gibt keine fliichtigen  ignifugo, no emite sustancias
v AANY | organischen Verbindungen ab und organicas volatiles y no se deteriora,
verwittert nicht; deshalb ist es das por esto, es un material ideal para
f ideale Material fur alle Wohnbereich, todos los espacios domésticos
die hohe Leistungen und que precisan altas prestaciones
l Sicherheit verlangen. y seguridad.
- Le gres cérame ltalgraniti allie Kepamuyeckuit rpanunT Italgraniti
performances et esthétique ; 06beanHsET B cebe BbICOKUE
il est résistant aux taches, il XapakTepucTUKM U KpacoTy: OH
est ignifuge et n’émet pas de - MATHOYCTON4MBBIN, HE FOPUT, HE
substances organiques volatiles BbIOENAET NIETYHMX OPraHNHECcKmnX
ni ne se détériore ; aussi, il s’agit BELLECTB 1 He nopTuTcs. [oaTomy,
d’un matériau idéal pour tous les 3TOT MaTepuasn naeanbHO NOAXOANUT
espaces domestiques qui requiérent 18 NPUMEHEHNUA BO BCEX AOMALLHNX
hautes performances et sécurité. NHTEpbepax, rae Hy>kHbl BbICOKUe k
XapaKTepucTUKu u 6e3onacHocTb. %
n

RESISTE ALLE
MACCHIE

STAIN RESISTANCE

IGNIFUGO
FIREPROOF

BEST TECHNICAL b
PERFORMANCE \

Il gres porcellanato ltalgraniti combina
prestazioni e bellezza; ¢ resistente alle macchie, {
ignifugo, non emette sostanze organiche volatili
e non si deteriora; per questo & una materia
ideale per tutti gli spazi domestici che richiedono
alte performance e sicurezza.

ltalgraniti combines performance with beauty;
stain-resistant and flame retardant, it does not
emit volatile organic substances and does not
degrade; it is therefore an ideal material for all
areas of the home requiring excellent technical
features and safety.
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MACCHIA APERTA

BOOK MATCH

Mega esprime la complessita tecnologica
attraverso effetti scenici sorprendenti.

Le lastre a macchia aperta disponibili in
versione Calacatta Gold e Statuario Lux,
compongono soluzioni esclusive e raffinate
per rispondere ai desideri di una clientela
sempre piu informata e sofisticata.

Mega expresses technological complexity
through amazing scenic effects.

The book-matched slabs, available in
Calacatta Gold and Statuario Lux versions,
build up exclusive, refined solutions

to meet the wishes of an increasingly
discerning, sophisticated clientele.

Mega offenbart die technologische
Komplexheit mit Gberraschenden
malerischen Effekten. Die Platten
mit spiegelbildlichen Mustern
gibt es in der Ausfiihrung Calacatta
Gold und Statuario Lux und sie
gestalten exklusive und raffinierte
Lésungen, um die Wiinsche einer
immer besser informierten und
raffinierten Kundschaft

zu erfillen.

Mega exprime la complexité
technologique a travers des effets
scéniques surprenants. Les dalles
a pose appareillée disponibles
dans les versions Calacatta Gold

et Statuario Lux, composent des
solutions exclusives et raffinées
pour répondre aux désirs d’une
clientéle toujours mieux informée
et soucieuse de 'esthétique.

Mega expresa la complejidad
tecnolégica a través de efectos
escénicos sorprendentes. Las
placas bookmatched disponibles
en versiones Calacatta Gold y
Statuario Lux, son soluciones
exclusivas y sofisticadas para
responder a los deseos de una
clientela cada vez mas refinada.

Mega BblpaxaeT TEXHONOMMHECKYIO
CNOXHOCTb, CO3aBas
YAVBUTENBHbIE CLEHNYECKNE
ahdexTbl. MnuUTbl ¢ achdhekTom
“OTKpbITOro NATHA” B ABYX
pasHoBUaHOCTSX, Calacatta Gold

1 Statuario Lux, npeacTaBnAOT
Cc060M IKCKJIIO3UBHbIE U
YTOHYEHHbIe pelleHna AnA Bce
6onee U30OLWPEHHOM U 3HatOLWEN
KIUEHTYpbl.b.
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Amazing Surfaces Project

EVERY PIECE
IS UNIQUE

Innumerevoli possibilita combinatorie
definiscono uno stile materico e naturale.
Il programma Marble Experience mette

a disposizione superfici che creano
armoniose dicotomie; materie seducenti
che trasferiscono i dettagli della natura
attraverso moduli mai ripetitivi.

Countless potential combinations define
a tactile, natural style. The Marble
Experience programme offers surfaces
which create attractive dichotomies;
seductive materials which transfer the
details of nature through modules
that are never repetitive.

Unzéhlige Kombinationsmdglichkeiten definieren einen
materischen und natiirlichen Stil. Das Programm Marble
Experience bietet Oberfléchen, die harmonische Zweiteilungen
bilden: verflhrerische Materien iibertragen die Details der Natur
anhand von niemals repetitiven Modulen.

D’innombrables possibilités de combinaisons définissent un style
matérique et naturel. Le programme Marble Experience propose
des surfaces qui créent d'harmonieuses dichotomies ; des matiéres
séduisantes qui s'inspirent des détails de la nature a travers
des modules jamais répétitifs.

Las innumerables posibilidades de combinacién definen

un estilo material y natural. El programa Marble Experience
pone a disposicion superficies que crean armoniosas dicotomias,
materiales seductores que transmiten los detalles de la
naturaleza a través de médulos que nunca se repiten.

MHoro4mcneHHble BO3MOXHOCTH CoYeTaH1s Co3aatoT
HaTypanbHbIi U pasHoo6pa3Hbli cTUnNb. [Nporpammva Marble
Experience npefocTaBnseT B pacrnopshkeHve matepuassbl,
CO3atoLLYIe FAPMOHUYHbIE KOHTPACTbI. VIX MPUsSTHbIE MOBEPXHOCTA
BOCCO3/aloT HaTypaJsibHble AeTanu Npy NOMoLM HUKoraa He
NOBTOPAIOLWMNXCA MOAYEN.

62

‘n?‘ L]
| I i’
B ! TR
14 :
A
L5}
|
1
‘ W
o -
"y
w
™,
-
\ . L
o ! \
ity 4 1
> L
- W,
iy
pk S NS Y ]
$ . -
. . ¥ i
! b i P At
1! '\._\l‘
| T
M - *
- t\q_‘
[ Y LY
l“ P M T R T
51; il } i 45 HH HEREY
1 hgwa
A & 1
‘u o el 1
" ..| e |
:‘”‘ i i X | Ty 1
), . (v
L1
) L Bh =
(33 r N
| ! M dn T
! | W)
‘ﬁ. | L ) [}
T " - |
‘;!l‘\‘."“"tttt‘. ‘ 4
Be i )| wt .
It . - ‘
(HNss 3 | | ' . "

1T

Ny "N T 1 .
‘# R ‘.t. : by ! "‘
&‘ I Y1 :

I. um ‘H&ﬂ

A N RSIT!
CTHIER
N RN
.nn,li'.‘-i"
H\ "

Rhad AL

~v w1 " N M 3
!ft:f&::nlr”rumr“ WL . i <,
: M 1 1 g | 63

.

Marble Experience



ITALGRANITILIVE ist ein Programm,
das fir die Liebhaber reiner Designs
und einer perfekten stilistischen
Koordination gedacht ist; Aderungen
und materische Details durchziehen
die Ergdnzungselemente aus
Feinsteinzeug unterbrechungslos und
heben die raffinierte Geniigsamkeit
der Formen in den Vordergrund.

ITALGRANITILIVE est le programme
pensé pour les amoureux de la pureté
du design et pour des coordonnés
stylistiques irréprochables ; des veinures
et des détails matériques sillonnent
les compléments en grés sans solution
de continuité, en exaltant la simplicité
sophistiquée des formes.

ITALGRANITILIVE es el programa
disefiado para quien ama la pureza

del disefio y una perfecta coordinacién
estilistica; los veteados y los

detalles materiales atraviesan los
complementos de gres porcelanico sin
romper la continuidad, resaltando la
sofisticada simplicidad de las formas.

ITALGRANITILIVE - 310 nporpamma,
co3faHHas afist Tex, KTo LEHUT YUCTOTY
aysariHa 1 6e3ynpeqHoe CTUIMCTUYECKOE
cornacosaHvie. MpoXunku u apyrue
peTtanu akTypbl NPUCYTCTBYIOT Ha
[OMNOJSIHEHUAX U3 KEpaMorpaHuTa, He
o6pasyA pa3pbiBOB U NoAYepKUBan
U3ALYHYI0 NPOCTOTY hopm.
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ITALGRANITILIVE ¢ il programma
pensato per chi ama la purezza del
design e una perfetta coordinazione
stilistica; venature e dettagli materici
attraversano i complementi in gres
porcellanato senza soluzione di
continuita, esaltando la sofisticata
semplicita delle forme.

ITALGRANITILIVE is the programme
for those who love purity of design

and impeccable stylistic coordination;
tactile details ad vein patterns run
seamlessly through the porcelain
stoneware furnishings, underlining
their sophisticated simplicity of form.

LAVABO BLOCK

Ly
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STRIPE

27,2x29 cm
'] 05/8”X'| '] 1/21

Le componenti decorative di Marble
Experience sottolineano un progetto fatto
di coerenza e innovazione. Gli abbinamenti
cromatici e materici custodiscono un gusto
contemporaneo in grado di supportare
la progettualita di architetti e designer.

The decorative components of Marble
Experience underline this project’s design
integrity and innovation. The combinations
of colours and tactile effects embody a
contemporary taste that sustains the
inspiration of architects and designers.

Die dekorativen Komponenten

von Marble Experience betonen
ein Projekt, das Kohérenz und
Innovation verkérpert. Die
farblichen und materischen
Zusammenstellungen wahren einen
kontemporaren Geschmack, der
die planerische Fahigkeit der

Architekten und Designer fordert.

Les éléments décoratifs de
Marble Experience soulignent les
caractéristiques d'un projet fait
de cohérence et d'innovation.
Les mariages chromatiques et
matériques sont I'expression d'un
style contemporain en mesure
de répondre a la créativité des
architectes et des designers.
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Los componentes decorativos

de Marble Experience resaltan un
proyecto creado con coherencia
e innovacién. Las combinaciones
cromaticas y materiales encierran
un gusto contemporaneo capaz
de respaldar el disefio de
arquitectos y disefiadores.

[exopaTVBHble XapakTepUCTUIKN
konnekumn Marble Experience
NMOAYEePKMBaOT MOCNeaoBaTeNlbHOCT
N NMHHOBALIMOHHOCTbL 3TOrO npoeKTa.
Co4eTaHus LBETOB 1 MaTepuasnos
BbIpaKatoT COBPEMEHHbIN BKYC,
CTUMYJIMPYIOLWMNIA TBOPUYECKYIO
paboTy apxuTeKTopoB 1
AU3aiHepoB.
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Gli elementi ITALGRANITILIVE sono
progettati con rigore geometrico e
particolare attenzione alle proporzioni,
forme essenziali pensate per completare
gli spazi bagno e non solo.

ITALGRANITILIVE furnishings are
designed with geometrical severity
and carefully calculated proportions,
essential forms styled to complete
bathrooms and other locations too.

LAVABO BASIN

Die Elemente von ITALGRANITILIVE
sind mit geometrischer Strenge
und besonders durchdachten
Proportionen entwickelt und ihre
wesentlichen Formen sind fur die
Vollendung von Badebereichen
konzipiert, aber nicht nur.

Les éléments ITALGRANITILIVE
sont congus avec une grande
rigueur géométrique et une
grande attention accordée
aux proportions, leurs formes
essentielles sont pensées pour
compléter les salles de bain
mais pas seulement.

Los elementos ITALGRANITILIVE
estan disefiados con rigor
geométrico y con especial
atencién a las proporciones, formas
esenciales pensadas para completar
los espacios del cuarto de bafio y
muchos mas.

OnemeHTbl ITALGRANITILIVE
co3aHbl C FreOMeTPUYECKOWN
CTPOroCTblO U NOBbIWEHHbIM
BHUMaHMEM K MPONOPLUAM, VX
NaKOHNYHble POPMbI MPeaHa3Ha4EHbI
A9 ODOPMNEHNS HE TOJIBKO BaHHbIX
KOMHaT, HO ¥ APYrVX MHTEPLEPOB.
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[talgranitiLIVE & I'inedito programma
di complementi composto da lavabi,
piatti doccia e accessori coordinati,
ricavati dalle lastre Mega in spessore
6 mm. ItalgranitiLIVE é il progetto
integrato per chi esige una perfetta
coordinazione stilistica e un design
impeccabile, fino alle parti piu
funzionali.

ItalgranitiLIVE est un programme
inédit de compléments composé

de lavabos, de bacs de douche

et d'accessoires assortis issus des
plaques Mega, d'épaisseur 6 mm.
ItalgranitiLIVE est un projet intégré
pour les clients qui requiérent un
style parfaitement unifié et un
design impeccable, y compris pour
les piéces les plus fonctionnelles.

talgranitiLIVE

[talgranitiLIVE is an unprecedented
collection of furnishings comprising
washbasins, shower trays and matching
accessories, made from 6 mm thick
Mega slabs. ItalgranitiLIVE is an
integrated project designed for
those who demand perfect stylistic
coordination and impeccable design
right down to the most functional
parts.

ltalgranitiLIVE es el inédito programa
de complementos compuesto por
lavabos, platos de ducha y accesorios
a juego, hechos con placas Mega de
6 mm de espesor. ItalgranitiLIVE es
el proyecto integrado para aquellos
que exigen un conjuntado estilistico
perfecto y un disefio impecable
hasta en las partes mas funcionales.

72

ItalgranitiLIVE ist das neue
Ausstattungsprogramm mit
Waschtischen, Duschwannen und
passendem Zubehdr, aus Mega-Platten
in den Stérken 6 mm. ItalgranitiLIVE
ist ein integriertes Projekt fiir

alle, die eine perfekte stilistische
Abstimmung und ein makelloses
Design bis

hin zu den funktionellsten Teilen
verlangen.

[talgranitiLIVE — aTO yHuKansHas
KOMNEeKUMA OOMOMHEHWI, BKtOHatoLL,as
PaKOBWHbI, MOAAOHbI AyLLIEBbIX KabVH
11 COMyTCTBYOLLIME aKCeccyapbl

13 T Mega TOSLLMHON 6 MM.

OTO MHTErpUPOBaHHbIN MPOEKT,
pa3paboTaHHbI 418 TEX, KTO XO4EeT
n0o6UTLCS MaeanbHOro

coYeTaHns cTunen n 6e3ynpeyHoro
OM3ariHa Bcero aoma, gaxke B cambix
YHKUMOHANBHBIX Ero YacTsX.
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Ita

Acqua Project, firmata dallo studio
Centro Stile Milano Architetti, &
una collezione di mobili lavabo che
sottolinea un traguardo aziendale
fatto di spazi sempre piu autoriali e
inediti. Le forme e l'integrazione tra
materie fondono eleganza, sofisticato
design e comfort.

| componenti in gres porcellanato, le
parti in legno e le strutture in metallo,
si alternano con volumi pieni e vuoti,
generando rigore estetico e chiarezza
progettuale.

Acqua Project, signé par le studio
Centro Stile Milano Architetti,

est une collection de mobilier

qui souligne I'un des objectifs de
I'entreprise consistant a offrir de
plus en plus d'espaces signés et
inédits. Les formes et 'intégration
entre les matiéres sont sources
d'élégance, de design raffiné et de
confort. Les pieces en gres cérames,
les pieces en bois et les structures
métalliques se succedent selon

des volumes pleins ou vides, qui
générent de la rigueur esthétique et
de la clarté conceptuelle

granitiLIVE

Acqua Project, designed by the
Centro Stile Milano Architetti
studio, is a furnishing collection that
emphasises a company objective
consisting of increasingly authorial
and unprecedented spaces.

The shapes and the integration of
materials bring together elegance,
sophisticated design and comfort.
The porcelain stoneware components,
woods and metal frames alternate with
blocks and voids, giving rise to sleek
styling and clear-cut designs.

Acqua Project, disehada por

el estudio Centro Stile Milano
Architetti, es una coleccién de
muebles que destaca el objetivo
de la empresa de crear ambientes
cada vez mas inéditos y de
autor. Las formas y la integracion
entre materiales combinan
elegancia, disefio sofisticado y
confort. Los componentes de gres
porcelédnico, las maderas y las
estructuras metalicas se alternan
con volumenes llenos y vacios,
generando rigor estético y claridad
de disefio.
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Acqua Project entsteht aus

einem Entwurf vom Centro Stile
Milano Architetti und bietet eine
Mébelkollektion fiir die Einrichtung
von authentischen und pragnanten
R&umen, ein lang ersehntes Ziel des
Unternehmens. Die Formen und die
Integration von Materialien verbinden
Eleganz, anspruchsvolles Design

und Komfort. Die Komponenten

aus Feinsteinzeug, Holz und die
Metallstrukturen werden

abwechselnd voll oder hohl eingesetzt
und erzeugen eine optische Strenge
fir ein Ubersichtliches
Gestaltungsdesign.

JNnHerka Acqua Project,
paspaboTtaHHas ctyaven Centro Stile
Milano Architetti, — aT0 Konnexkuus
Mebenu, KoTopast MO3BONAET
CO30aBaTb HEMOBTOPUMbBIE U
YHVKaSIbHbIE aBTOPCKNE NHTEPLEPbI.
DopMbI 1 KOMBUHALIM MaTepuanoB
coYyeTatoT B cebe aMeraHTHOCTb,
N3bICKaHHbIN AU3aNH 11 KOMOPT.
KOMMOHEHTbI 13 KepamorpaHuTa,
OEPEBO 1N METASIINYECKME
KOHCTPYKLMU MEPEMEXAOTCA C
3anosIHeHHbIMU 1

nyCTbIMX S1IEMEHTaMM, CO3aaBas
CTPOIUN W HETKUM ON3aH.
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ItalgranitiLIVE Marble Experience
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ItalgranitiLIVE

ACQUA C

MOBILE LAVABO / VANITY UNITS

LAVABO / WASHBASIN: Statuario Lux Lappato
STRUTTURA IN METALLO / METAL FRAME: Nero Matt
PIANO / SHELF: Noce / PIATTO DOCCIA

SHOWER TRAY: Drop Statuario Lux Naturale

WALL: Marble Experience - Statuario Lux Lappato Vena Continua

Icéne Bleu - Ligne Gris
FLOOR: Icéne Bleu Gris
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ItalgranitiLIVE Marble Experience
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Marble Experience

BLOCK

LAVABO / WASHBASIN

LAVABO / WASHBASIN: Block Calacatta
Gold Naturale

WALL: Marble Experience - Sahara Noir
Listello Mix

FLOOR: Marble Experience -

Sahara Noir Lappato Satin



”

‘Marble Experience

INFORI\IiAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO / PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED

FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIE / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / KEPAMOTPAHUT - PETVIOULIPOBAHHbII!

* CONFORMING TO STANDARDS g
EN 14411,1S0 13006 APRENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ev < 0,5%
EN 14411 1S0 13006ZAPPENDICE G GRUPPO Bla GL con Ev < 0,5%

—‘ﬁ‘""‘$A o :.
; - f
y (7 . =
BENDING FROST CHEMICALS STAIN RECTIFIED ANSI A326.3 > 0,42
STRENGTH RESISTANCE RESISTANCE RESISTANCE

NATURALE / MATTE
RULLATO : -



Marble Experience

== 6 Mmm MEGA + = 12 mm ON-TOP MEGA

CALACATTA GOLD

Naturale / Matte - UGL Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 160x320x1,2 - 120x280x0,6

160x320x0,6 - 160x320x1,2 - *120x260x0,6

Vena Continua 4 lastre 160x320x0,6
Continuous veining 4 slabs 160x320x0,6

7 3 .f':E,_

L 5
Wk Laeal A

Vena Continua 6 lastre 120x280x0,6
Continuous veining 6 slabs 120x280x0,6

Macchia aperta 160x320x0,6

Book match 160x320x0,6
wr " '_ 11
!A \ 1“3 ; “ |
L o
F i PP '-,,._'-"'
: | - -\.,}'-

e 06 O

V3 HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC GLOSS UNITS
HIGH TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA
Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80
Rullato Lappato-Satin / Honed-Satin  Very Glossy Surface
Spazzolato / Brushed
*120x260x0,6 cm

Ad esaurimento dei formati 120x260 verranno messi in gamma i nuovi formati 120x280
The new sizes 120x280 cm will be introduced when the T20x260 cm are sold out.

Die neue groBe 120x280 wird eingefiihrt, wenn die 120x260 ausverkauft sind.
Al'épuisement de la taille 120x260, un nouveau format 120x280 entrera en gamme.

El nuevo tamafio 120x280cm se presentaré cuando se agoten los 120x260cm

Mo oKoH4aHwIo Hannuus Ha cknage popmata 120x260cm Bypet skniodeH 8 nnaH
npoussopcTea popmar 120x280cm.

Marble Experience

= 9 mm

Naturale / Matte - UGL 120x120 - 80x160 - 60x120 80x160 - 60x120 60x120 - 20x120
80x160 - 60x120 - 20x120 - 60x60 - 30x60 20x120 - 80x80 - 60x60 20x120 - 80x80

B - _
-~ ﬁ. - 2

CALACATTA GOLD
Lappato / Polished - GL Lappato-Satin / Honed-Satin - GL Spazzolato - GL

-
. e

Rullato - UGL
20x120

== 6 mm MEGA = 12 mm ON-TOP MEGA
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm *120x260x0,6 cm 160x320x1,2 cm
SURFACE 627%"x125%4"x1/4" 47"'x110"x1/4" 477"%102"3"x1/4" 6278"x1254"x1/2"

1 MB21XXA12S
2 MB22XXA12S N

Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matossbin MBO02XXA N MBO02XPA B MBO2XMA &

Naturale Vena Continua / Matte Continuous Veining / Natur Mit Durchlaufende
Maserung / Naturel Veine en Continue / Natural Vena Continua / Matosbiii ¢ MBV2XXA B MBV2XPA & MBV2XMA &
HenpepbiBHbiM Prcyrkom Mpoxunok

1 MB21XXL12S W
2 MB22XXL12S ®m

Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / onynonupoeka MBO2XXL N MBO2XPL N

Lappato Vena Continua / Polished Continuous Veining / Anpoliert mit
Durchlaufende Maserung / Adouci Veine en Continue / Pulido Vena Continua / MBV2XXL B MBV2XPL ®
JlannatpoBahHbii ¢ HenpepbiBbiM Pucyrkom Mpoxunok

I.aﬂ)(pato Macchia Aperta / Polished Book Match / Anpoliert mit A MBA2XXL ®
Dekorspiegelung / Adouci Effet Livre Ouvert/ Pulido Book Match /
JlannaTnposanHbiit ¢ Packnaakoit 8 Bupe "Baboukn” B MBB2XXL B

= 9mm

] [] - — O O =
SUPERFICIE 80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE 31127x627" 4747 2312471 8"x471" 311rx3112 2312231 1176312
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matosbiit MB02GA § MB02BA ® MBO2EA N MB0268 B MB0263 N
Rullato MBO2EAR B
Lappato  Polished / Anpoliert / Adouci MB02GAL § MB0212L § MBO2BAL § MBO2EAL B MB0288L 1 MB0268L B

Semipulido / Monynonnposka

Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin /
Purido Satinado / JlannatuposanHbiii CaTuHMpPOBaHHBIN MBO2GAI 1 MBOZEAI N MBOZEAI B MBO0288| B

Spazzolato / Brushed / Gebuerstet/ Brossé /
Cg;a)illado/SpazzoIato MBO02BAS MBO2EAS

Onda MBO02BAO ®
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Marble Experience

== 6 mm MEGA + = 12 mm ON-TOP MEGA

SAHARA NOIR

Naturale / Matte - UGL Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

160x320x1,2

o

HEAVY TRAFFIC
MODERATE  TRAFFICO INTENSO

0

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

o

GLOSS UNITS
UNITA DI BRILLANTEZZA

Naturale / Matte
Rullato

88

Lappato / Polished
Lappato-Satin / Honed-Satin
Spazzolato / Brushed

Lappato > 80
Very Glossy Surface

Marble Experience

=9 mm

SAHARA NOIR

Lappato / Polished - GL Lappato-Satin / Honed-Satin - GL Spazzolato - GL
Naturale / Matte - UGL 80x160 - 60x120 - 20x120 80x160 - 60x120 60x120 - 20x120
80x160 - 60x120 - 20x120 - 60x60 - 30x60 80x80 - 60x60 20x120 - 80x80

Rullato - UGL Onda - UGL
20x120 60x120

== 6 mm MEGA = 12 mm ON-TOP MEGA
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm 160x320x1,2 cm
SURFACE 62781253471 4" 4774110741 /4" 62781 25%4"x1/2"
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matosbin MBO04XXA12S
Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Monynonupoeka MBO4XXL MBO4XPL
= 9mm
SUPERFICIE 80x160 cm 60x120 cm 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE 3112627 23147 8"x47"" 33 2312x2312" 117852312
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matossbin MBO04GA MBO04BA MBO4EA MB0468 MB0463
Rullato MBO4EAR
Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Monynonupoeka MBO4GAL MBO4BAL MBO4EAL MBO0488L MBO0468L
Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido Satinado /
JNannatupoBsaHHbii CaTuHNPOBaHHIN MBO4GAI MEO4BAl MEOAEAI MB0488I
Spazzolato / Brushed / Gebuerstet / Brossé / Cepillado / Spazzolato MBO4BAS MBO4EAS
Onda MBO04BAO
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Marble Experience Marble Experience

== 6 mm MEGA + = 12 mm ON-TOP MEGA = 9 mm

STATUARIO LUX STATUARIO LUX

Lappato / Polished - GL Lappato-Satin / Honed-Satin - GL Spazzolato - GL
Naturale / Matte - UGL Lappato / Polished - GL Vena Continua 4 lastre 160x320x0,6 Naturale / Matte - UGL ‘ Area Plus - UGL 120x120 - 80x160 - 60x120 80x160 - 60x120 60x120 - 20x120
160x320x0,6/1,2 - 120x280x0,6 - *120x260x0,6 160x320x0,6/1,2 - 120x280x0,6 - *120x260x0,6 Continuous veining 4 slabs 160x320x0,6 80x160 - 60x120 - 20x120 - 60x60 - 30x60 60x120 20x120 - 80x80 - 60x60 20x120 - 80x80
b -
; y \ %
} A ]

Vena Continua 6 lastre 120x280x0,6 3 =
i Continuous veining 6 slabs 120x280x0,6 f r
| L \ Rullato - UGL Onda - UGL
[ 1 \ 20x120 60x120
=
| |
Macchia aperta 160x320x0,6 -
Book match 160x320x0,6
u A4 B 7Y
/A N\
/7 N\
== 6 mm MEGA = 12 mm ON-TOP MEGA
e e
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm *120x260x0,6 cm  160x320x1,2 cm
SURFACE 6278"x12534"x1/4"  A7"'x110"4'x1/4" 4714"%102"5"x1/4" 6278"x125%4"x1/2"
1  MB11XXA12S m
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matogeiit MBO1XXA B MBO1XPA B MBO1XMA B
2 MB12XXA12S
Naturale Vena Continua / Matte Continuous Veining / Natur Mit Durchlaufende Maserung /
Naturel Veine en Continue / Natural Vena Continua / Matogsiit ¢ HenpepbistbiM Pucyrkom Mposusok MEVIXXA B MEVIXMA B
1 MB11XXL12S N
Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Monynonuposka MBOTXXL B MBO1XPL N MBO1XML B
2 MB12XXL12S &
Lappato Vena Continua / Polished Continuous Veining / Anpoliert mit Durchlaufende Maserung /
Adouci Veine en Continue / Pulido Vena Continua / JlannatuposarHbiit ¢ HenpepbisHbiM PrucyHkom Mpoxunok MBVIXXL & MBVIXPL &
Lappato Macchia Aperta / Polished Book Match / Anpoliert mit Dekorspiegelung / A MBATXXL ®
L Adouci Effet Livre Ouvert/ Pulido Book Match / lannatuposanhbivt ¢ Packnagkov 8 Buge “Baboukn” B MBBIXXL ®
o
h : = 9mm
] [] - — O (] =
Y X SUPERFICIE 80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
l @ Q @ SURFACE 31726278 4747 231" x471" 8'x471" 311x3112 2312ry312" 11782312
\ Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matosbiit MBO1GA § MBO1BA § MBO1EA ® MB0168 & MB0163 &
V3 HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC GLOSS UNITS
-k HIGH TRAFFICO INTENSO  TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA Rullato MBO1EAR B
- : . . .
Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80 Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci
1) |Jl \ T Rullato /AreaPlus  Lappato-Satin / Honed-Satin  Very Glossy Surface Se?npipulido / nonynonmppowa MBO1GAL § MBO112L B MBO1BAL ® MBO1EAL § MBO188L H MBO168L H
) . ‘- i Spazzolato / Brushed
i 1 Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Adouci
\ \ Satin / Pulido Satinado / JlannatupoBaHHbiii MBO1GAI § MBO1BAI ® MBO1EAI & MB0188I B
| 1 e L *120x260x0,6 cm CaTuHUpOBaHHbIN
b F . . . . S . )
Ad esaurimento dei formati 120x260 verranno messi in gamma i nuovi formati 120x280 Spazzolato / Brushed / Gebuerstet/ Brossé
The new sizes 120x280 cm will be introduced when the 720x260 cm are sold out. Cgpi\lado/Spazzo\ato MBOTBAS W MBOTEAS B
Die neue groBe 120x280 wird eingefiihrt, wenn die 120x260 ausverkauft sind.
Al'épuisement de la taille 120x260, un nouveau format 120x280 entrera en gamme. Onda MBO1BAO &
El nuevo tamafio 120x280cm se presentard cuando se agoten los 120x260cm
Mo okoHYaHMio HanMuus Ha cknage dopmara 120x260cm Byaet BrtOYeH B nnaH
npoussoacTea hpopmar 120x280cm. Area Plus MBO1BAPL &
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Marble Experience

== 6 mm MEGA

OROBICO GREY

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

92

V2
MODERATE

P

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

o

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

o

GLOSS UNITS
UNITA DI BRILLANTEZZA

Naturale / Matte
Rullato

Lappato / Polished
Lappato-Satin / Honed-Satin
Spazzolato / Brushed

Lappato > 80
Very Glossy Surface

= 9 mm

OROBICO GREY

Naturale / Matte - UGL
80x160 - 60x120 - 20x120 - 60x60 - 30x60

Lappato / Polished - GL

80x160 - 60x120 - 20x120 80x160 - 60x120

80x80 - 60x60 20x120 - 80x80

Lappato-Satin / Honed-Satin - GL

Marble Experience

Spazzolato - GL
60x120 - 20x120

Rullato - UGL
20x120

Onda - UGL
60x120

== 6 mm MEGA
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm
SURFACE 612581 s
Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Monynonuposka MBO3XXL N MBO3XPL B
= 9mm
SUPERFICIE 80x160 cm 60x120 cm 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE 3112y 42708 2312ny A 7104 8rx47114" 3112my 371020 3121y 3120 117081y 3120
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matogsiin MBO3GA & MBO3BA N MBO3EA N MB0368 N MB0363 B
Rullato MBO3EAR N
Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Monynonuposka MBO3GAL B MBO3BAL N MBO3EAL B MB0388L N MBO0368L B
Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido
Satinado / JlannatupoBatHblit CaTuHUpOBaHHbIN MBO3GAI B MBO3BAI B MBO3EAI B MB0388! B
Spazzolato / Brushed / Gebuerstet / Brossé / Cepillado / Spazzolato MBO3BAS B MBO3EAS B

Onda

MBO3BAOR
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Marble Experience Marble Experience

=9 mm =9 mm

LISTELLO MIX LISTELLO MIX

Mix superfici / Mix surfaces Mix superfici / Mix surfaces
k| - ] =
- e -
- i
. - = = -
>
Ty asl
2 e 1 5
W .
Lostuinel s .
- 'k'__"“-‘-___ a

Listello Mix Calacatta Gold Listello Mix Statuario Lux
20x120 - 10x30 20x120 - 10x30

Listello Mix Sahara Noir Listello Mix Orobico Grey
20x120 - 10x30 20x120 - 10x30
= 9mm
" =
Listello Mix Listello Mix
20x120 cm 10x30 cm
8'xa7m" 41178
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 6 Pcs Box 30
CALACATTA GOLD MBO2EAM MB02L3M
Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberflachen /
Mix surfaces / Mix superficies / Mix nosepxoct SAHARA NOIR MBO4EAM MBO4L3M
Naturale / Lappato / Lappato Satin / Rullato /
Spazzolato / Bocciardato STATUARIO LUX MBO1EAM MBO01L3M
OROBICO GREY MBO3EAM MBO3L3M
. Mix di superfici gia miscelate all'interno delle
scatole, piti fwwwwwacili da ordinare e pronte
all'uso.
V3 MIX SURFACES Every box contains 1 piece in every available
HIGH finish, to make it easier and ready to start tiling.
Listello Mix Listello Mix
20x120/10x30
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Marble Experience

= 9 mm

MOSAICO MIX

Mix superfici / Mix surfaces
30x30

kT .:_I.Ir_‘ b

e b by ]
. Ly I
Calacatta Gold Sahara Noir Orobico Grey Statuario Lux
Mosaico Mix Mosaico Mix Mosaico Mix Mosaico Mix
= 9 mm
Mosaico Mix
30x30 cm
’I ‘I 7/8")(’] “ 7/gn
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 12
CALACATTA GOLD MB023MM §
Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberfldchen /
Mix surfaces / Mix superficies / Mix nosepxsocri SAHARA NOIR MB043MM &
Naturale / Lappato / Lappato Satin / Rullato / STATUARIO LUX MBO13MM &
Spazzolato / Bocciardato
OROBICO GREY MBO33MM &
Mix superfici / Mix surfaces
27,2x29
Calacatta Gold Sahara Noir Orobico Grey Statuario Lux
Stripe Stripe Stripe Stripe
= 9mm
(I
T
i
Mosaico Stripe
27,2x29 cm
105!8")(111/2"
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 10
CALACATTA GOLD MBO2MR N
Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberflachen /
Mix surfaces / Mix superficies / Mix nosepxxoc SAHARA NOIR MBOAMR  ®
Naturale / Lappato / Lappato Satin / Rullato / STATUARIO LUX MBOIMR  §
Spazzolato / Bocciardato
OROBICO GREY MBO3MR  §
€ : |
SU RETE Tessera Tessera
MESH MOUNTED 5x52"x2" 1,7x9,6 1/2"x3°*"
Mosaico Mix Mosaico Mix Mosaico Stripe

Mosaico Stripe

96

= 9 mm

LISTELLO / TOZZETTO

Lappato / Polished - GL

Calacatta Gold Listello 7,5x80 - 7,5x60

Calacatta Gold

Marble Experience

Sahara Noir Listello 7,5x80 - 7,5x60

Sahara Noir

Tozzetto 7,5x7,5 Tozzetto 7,5x7,5
‘/ .
Statuario Lux Listello 7,5x80 - 7,5x60 Statuario Lux Orobico Grey Listello 7,5x80 - 7,5x60 Orobico Grey
Tozzetto 7,5x7,5 Tozzetto 7,5x7,5
= 9mm
[ E— [ E— O
Listello Listello Tozzetto
7,5x80 cm 7,5x60 cm 7,5x7,5cm
23/4”)(31 1/2m 23/4”)(231!2” 23//1”)(23/&”
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 10 Pcs Box 24 Pcs Box 96
CALACATTA GOLD MBO2L8L B MBO2L7L B MBO2T7L
Lappato  Plished  Anpoiert SAHARA NOIR MBO4LSL B MBOAL7L B MBO4T7L B
Adouci/ Semipulido /Tlonynonuposka STATUARIO LUX MBO1LSL m MBO1L7L ® MBO1TIL B
OROBICO GREY MBO3LSL H MBO3L7L B MBO3T7L §
A A+ B B+
SCHEMI DI POSA / INSTALLATION SYSTEMS (modulo| (piti | (modulo | (pid
FORMATI / SIZES singolo) | moduli)| singolo) | moduli)
80x80 cm 3172'x3112" 70,9% | 83,6%| 83,6% | 91,2%
A+
B 60x60 cm 23772312 64% | 79% | 79% | 88,6%
7,5%80 cm 2%"x31x31"2" | 26,6% | 15,7%| 157% | 8,6%
|
A 7,5%60 cm 2%"x2312" 32% | 19.8%| 19.8% | 11,1%
7,5%7,5 cm 23" %
. con 80x80 cm 31731 | 2% | 07| OT% | 02%
7,5x7,5 cm 2%'x23"
con 60x60 cm 2312'x2312" A | 12| 12% | 03%

VENA CONTINUA E MACCHIA APERTA / CONTINUOUS VEINING AND BOOK MATCH

CALACATTA GOLD

1L DISEGNO RIPRODOTTO £ INDICATIVO.
COME PER IL MATERIALE NATURALE

ANCHE LA GRAFICA DI MACCHIA APERTA
EVENA CONTINUA PUO MOSTRARE
DISCONTINUITA DI VENA NEL PASSAGGIO

DA UNA LASTRA ALL'ALTRA

PER QUESTO MOTIVO DIFFERENZE FINOA 1,5
CM DEVONO ESSERE CONSIDERATE COME
CARATTERISTICA DEL PRODOTTO.

THE DRAWING IS PURELY ILLUSTRATIVE.

AS WITH THE NATURAL MATERIAL,

THE GRAPHIC DESIGN OF BOOK

MATCH AND CONTINUOUS VEINING

MAY RESULT IN DISCONTINUITIES

INTHE VEINING BETWEEN PANELS.
DISCONTINUITIES OF UPTO 1.5 CM

ARE NOT DEFECTS, BUTARE CHARACTERISTIC
OF THE PRODUCT.

WIE FUR DAS NATURLICHE MATERIAL

KANN AUCH DIE GRAFIK VON MIT
DEKORSPIEGELUNG-MASERUNG UND MIT
DURCHLAUFENDER MASERUNG BRUCHE DER
ADERUNGEN BEIM UBERGANG VON EINER
PLATTE ZUR ANDERN AUFWEISEN.

AUS DIESEM GRUND SIND UNTERSCHIEDE
BISZU 1,5 CMALS CHARAKTERISTIK

DES PRODUKTS ZU BETRACHTEN.

STATUARIO LUX

LE VEINAGE DANS LES PHOTOS EST INDICATIF.
SURLA SURFACE NATUREL ET SUR LA SURFACE
LAPPATO, AINS| QUE SUR LEFFET LIVRE OUVERTE
QUE LAVEINE EN CONTINUE IL PEUTY AVOIR

UN LEGERE DECALAGE DU VEINAGE D'UNE
PLAQUE A LAUTRE

LES DIFFERENCES JUSQUA 1,5 CM DOIVENT,
PAR CONSEQUENCE, ETRE CONSIDEREES
COMME UNE CARACTERISTIQUE DU PRODUIT.

EL DIBUJO ES INDICATIVO
COMO EL MATERIAL NATURAL,

TAMBIEN LA GRAFICA DE BOOK

MATCH Y VENA CONTINUA PUEDE MOSTRAR
DISCONTINUIDADES DE

LAVETAAL PASAR DE UNA LOSAA OTRA.
POR ESTE MOTIVO, LAS DIFERENCIAS DE
HASTA 1,5 CM SE DEBEN CONSIDERAR
CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO.

BOCTPOV3BEAEHHbIA PUCYHOK
ABNAETCA MPUB/IASUTENBHBIM.

KAK'Y HATYPAJIbHbIX MATEPAJIOB,

TPAOVKA "BABOYKA" W HEMPEPLIBAIOLLMECA
MPOXWTKU MOMYT UMETb OT/4MS B
PYCYHKE PV NEPEXOLIE OT OLHOM MUTLI K
[IPYTOV.NIO OV MPU4MHE, HECOBMALEHIS
[0 1,5 CM JO/IXHbI PACCMATPHBATBCA KAK
XAPAKTEPHbIE CBOVICTBA MPOLYKLIAN.



Marble Experience Marble Experience

MEGA DESCRIZIONE IMBALLO MQ/KG IMBALLO PIENO IMBALLO VUOTO
IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YNIAKOBKY PACKAGING DESCRIPTION LASTRA/ SLAB FULL PACKAGING EMPTY PACKAGING
= 9mm
MQ 512 MQ 71,68
= o = V 31 K 7680 KG 1.200,20 KG 140,00
Battiscopa Gradone Gradone 160x320x0.6 Pz 14
con Toro con Toro X320x0,0 cm
7%60 cm 60x33x4 cm 120x33x4 cm 6271259114 = CAVALLETTO /A FRAME Ma_ 5.12 Ma 225,28
23y 31" 23127 3" 130 47741313 4 ) KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00
SUPERFICIE L75xP330xH 193
SURFACE Pcs Box 10 Pcs Box 4 Pcs Box 2 Pz 44
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / MaTosbin MB0276 MB02G3S MB02GT2 CASSA / CRATE MQ 312 MQ 62,40
] - KG 46,80 KG 1.010,00 KG 74,00
CALACATTA GOLD Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Nonynomuposka MB0276L MB02G3L MBO02GT3 L136xP283xH 34
120x260x0,6 cm Pz 20
Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido Satinado / JlannatuposatHbii CaTuH1poBaHHbIi MB02G3I MB02GT7 47147%10213"x1 /4" — MO 312 MQ 137,28
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Marossii MB0476 MB04G3S MB04GT2 L ﬁ f’;‘;‘:}fggi Aﬁ?g“ KG 46,80 KG 2.229,00 KG 170,00
SAHARA NOIR Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci/ Semipulido / Monynonvposka MBO0476L MBO04G3L MBO4GT3 Pz 44
L Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Satin / Pulido Satinado / /1 nC 7 MBO4G3I MB04GT7 Ma_3.36 Wo67.20
appato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido Satinado / Jlannatuposantbin CatnHnposaHqHbin —_— "y, - CASSA / CRATE
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Marossii MB0176 MB0163S MBO16T2 L145xP292xH34 oA e o
uriTet urel/ Maroeait 120x2800,6 cm Pz 20
Area Plus MBO1GT2PL 471014 o MQ 3,36 MQ 147,84
STATUARIO LUX 1 CAVALLETTO / A-FRAME
Lappato / Polished / Anpoliert  Adouci  Semipulido / Monyronuposka MBO176L MBO16G3L MBO16T3 — ﬁ L75x P 285 x H 153 KG__ 48,60 KG 2.318,40 KG 180,00
PL 44
Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido Satinado / JlannatuposatHbiii CaTuHMpoBaHHbIi MBO01G3I MBO01GT7
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Matoseiit MB0376 MBO03G3S MB03GT2
OROBICO GREY Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Tonynonupoeka MBO0376L MBO3G3L MBO3GT3
Lappato-Satin / Honed-Satin / Honed-Satin / Lappato Satin / Pulido Satinado / JlannatuposatHbii CaTuH1poBaHHbIi MBO03G3I MBO3GT7
PCS / BOX M2 / BOX KG/BOX  BOX/PALLET  M?/PALLET KG / PALLET
7 F F
IMBALLI/ PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YTTAKOBKYA [ @ @
[ ]  80x160em-31"x62%  Thick9mm  Naturale/Lappato/ Lappato - Satin PZ/PCS 01 M 128 K6 3077 PZ/PCS 36 M 4608 K6 112790
D 120x120 cm - 47" x477"  Thick9mm  Lappato PZ/PCS 01 M2 144  KG 31,81 PZ/PCS 36 M’ 5184 KG  1.165,16
] 600120 cm 2377 Thik9mm  pawae/Lappato/Lappato-Satin/Spazzolato[ONda g7 pcg 02 e 144 K6 3097 PZ/PCS 36 M T84 KG 113499
= 20x120 cm - 8" x47'*" Thick 9 mm Naturale / Lappato / Rullato / Lappato - Satin / Spazzolato  PZ/PCS 06 M? 1,44 KG 30,64 PZ/PCS 28 M? 40,32 KG 878,08
=== [Listello Mix Thick9mm  Mix Superfic PZ/PCS 06 M 144  KG 3032 PZ/PCS 28  M¢ 4032  KG 868,08
20x120 cm - 8'x47'" P : : : '
D 80x80 cm - 31"2"x31"2" Thick 9 mm Lappato / Lappato - Satin PZ/PCS 02 M2 1,28 KG 30,00 PZ/PCS 40 M2z 51,20 KG  1219,92
L] 60x60 cm-237'x23""  Thick9 mm  Naturale / Lappato PZ/PCS 04  M? 144  KG 29,32 PZ/PCS 30  M? 4320 KG 899,60
= 30x60 cm- 1179"x23">"  Thick9mm  Naturale PZ/PCS 08  M? 144  KG 29,00 PZ/PCS 32 M 46,08 KG 947,96
= Listello Mix Thick9mm  Mix Superfici PZ/PCS 30 M 090  KG 1850 PZ/PCS 48  M? 4320  KG 908,00
10x30 cm 4"x1178 P , , ’ :
Mosaico Mix . . - )
] 30030 o - 874 8" Thick9 mm  Mix Superfici PZ/PCS 12 MZ 108  KG 20,80 PZ/PCS 30  M? 32,40 KG 644,00
Mosaico Stripe ’ ; : ) X
] 27,2029 cm 105 1z Tick9mm - Mix Superfic PZ/PCS 10 M 079  KG 1800 PZ/PCS 36 M 28,41 KG 668,00
Tozzetto Thick9mm  Lappato PZ/PCS 96 M2 486  KG 1209 PZ/PCS 80  M? 38880  KG 980,00
’ 7,5¢1,5 em - 27 2% PP ' : ' :
Listello : ) )
— 7.5x60 cm - 242312 Thick9 mm  Lappato PZIPCS 24 M2 108  KG 21,86 PZ/PCS 40  M? 43,20 KG 894,40
Listello Thick9 mm  Lappato PZ/PCS 10  M? 060  KG 14,85 PZ/PCS 60  M? 36,00 KG 911,00

- 7,5x80 cm - 24" x31"2"

WALL: SAHARA NOIR LAPPATO 160x320x0,6 - CALACATTA GOLD LISTELLO MIX 20x120

Pag. 440: approfondimenti calibri specifici / Pag. 440: further information on specific working sizes / S. 440: Vertiefungen tiber spezifische WerkmaBe FLOOR: CALACATTA GOLD LISTELLO MIX 20x120

Pag. 440: approfondissements dimensions de fabrication spécifiques / Pag. 440: més informacion sobre calibres especificos / Crpanuua 440: noapobHas nHGopMaLus 0 KOHKPETHbIX pabounx pasmepax
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Marble Experience

OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

MADE IN ITALY

QUALITY

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy.

Sul mercato internazionale, il nostro nome & sinonimo
di gres porcellanato dalle altissime prestazioni
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione

di materie prime di assoluta qualita otteniamo progetti
ceramici capaci d'interpretare le molteplici esigenze

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic,
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous
with porcelain stoneware that offers extremely high
technical and aesthetic performance. We transform
top quality raw materials into ceramic projects able
to interpret the many requirements of a continuously
evolving world.

oo ¥

SRl 9
Ceramics of Italy

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy
contrassegna solamente i prodotti realizzati in ltalia,
che rappresentano i valori appartenenti all’industria
ceramica da decenni.

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico

di Confindustra Ceramica che, dalla produzione
100% Made in Italy alla responsabilita sociale

e ambientale, promuove una politica industriale
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which
exclusively marks all products fully manufactured in
Italy representing the decades old values system of
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100%
Italian production to social and environmental
responsibility.

BUREAU VERITAS
Certification

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La certificazione UNI 1ISO 9001 2015 & riconosciuta a livello
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza

e qualita del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo
importante percorso adottando un insieme di regole,
responsabilita e controlli per migliorare I'efficenza dei
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la
propria competitivitd e mantenere la conformita ai

piu alti standard qualitativi.

UNII ISO 9001 2015 certification is internationally recognised
and represents a guarantee of the excellence and quality of
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of

its own accord to undertake this important process, adopting
a set of rules, responsibilities and checks to improve the
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost
its competitiveness and maintain compliance with the
highest quality standards.

Marble Experience

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

1S0 14001

BUREAU VERITAS Italgraniti Group opera in conformita alle normative

Certification

ambientali previste dalla certificazione I1SO 14001

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni.
La certificazione europea EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto
impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso
un sistema di gestione ambientale basato su
rigorosi parametri.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE
ALL'EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

- 90% di riciclo dei rifiuti.

o b/

Italgraniti Group conforms with the environmental
regulations envisaged by the ISO 14001 certification
and by the EMAS certification, obtained more than

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) certification measures and controls
the reduced environmental impact of production sites,
through an environmental management system based
on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets

- 90% recycling of waste.

AN
DS

BASSE EMISSIONI DI

100% RISPARMIO

100% RICICLO DEGLI

100% RICICLO DEGLI

BUREAU VERITAS |

Certification

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari
per ITALGRANITI GROUP. L'ottenimento della certificazione
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d'impresa che vede la
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa &

The health and wellbeing of employees are crucial priorities
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001
certification strengthens a business culture that sees safety
not simply as a question of regulatory compliance, but as
an essential part of working processes. Regulation is

uno strumento necessario per generare un nuovo modell

ar y tool for generating a new model of sustainable

di competitivita sostenibile che possa migliorare la crescita
di tutte le performance aziendali.

100

competitiveness that can improve company performance
across the board.

GAS IN ATMOSFERA CONSUMI IDRICI SCARTI CRUDI SCARTI COTTI
LOW ATMOSPHERIC 100% WATER 100% RECYCLING 100% RECYCLING OF
GAS EMISSIONS CONSUMPTION SAVINGS OF UNFIRED WASTE FIRED WASTE
t’\
)
100% PACKAGING 90% RICICLO DEI RIFIUTI MONITORAGGIO 100% PALLET
RICICLATO INDUSTRIALI INQUINAMENTO ACUSTICO RICICLATI
100% RECYCLED 90% RECYCLING OF NOISE POLLUTION 100% RECYCLED
PACKAGING INDUSTRIAL WASTE MONITORING PALLETS
7] LEED™ & un sistema di certificazione volontario, per LEED™ is a voluntary certification system, for the
) la progettazione, costruzione e gestione di edifici design, construction and management of high

sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di
LEED progettazione integrata che riguarda l'intero edificio.

E sviluppato dall’U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC) associazione che fornisce un approccio
globale alla sostenibilita dando un riconoscimento alle
performance virtuose in aree chiave della salute umana
ed ambientale. Il sistema si basa sull‘attribuzione
di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la
sostenibilita dell’edificio. Dalla somma dei crediti
deriva il livello di certificazione ottenuto.

COMPLIANT
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performance sustainable buildings; it promotes

an integrated design system that concerns the

whole building. It is developed by the U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which
provides a global approach to sustainability, providing
recognition for virtuous performance levels in key
areas of human and environmental health. The system
is based on rating credits for each of the requisites
featuring the sustainability of the building. The sum of
the credits composes the certification level achieved.



Marble Experience

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Italgraniti Group & membro del Green Building
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che
rispetti le esigenze dell'uomo, della collettivita

e dell'ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building
Council Italia, an organisation that promotes the
culture and practice of sustainable construction in

a context that respects the needs of mankind, the
collective whole and the environment.

Product Certification
BUREAU VERITAS

Certification

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce
all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

All ltalgraniti Group products contain a large
percentage of recycled raw materials.

This significant characteristic contributes towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

EPD (Environmental Product Declaration), & una
certificazione volontaria che mette in evidenza

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilita. Attraverso
la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica

a partner, operatori e consumatori, I'efficacia

delle politiche di sostenibilita intraprese e i dati
sullintero ciclo di vita dei propri materiali. | prodotti
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™,
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono
premianti nel quadro normativo nazionale relativo

agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is

a voluntary certification which highlights the
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.
Through its EPD declaration, Italgraniti Group
notifies its partners, operators and consumers of the
efficiency of the sustainability policies undertaken
and the data concerning the entire life cycle of its
materials. EPD certified products are required by
the main international certification systems (LEED®,
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA
etc.) and they are rewarding as part of national
regulations for public tenders.

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo
HPD Dichiarazioni di Salubrita di Prodotto (Health Product
Declarations), per comunicare in modo trasparente il
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla
salute. Grazie all'HPD, i nostri prodotti contribuiscono
all'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

102

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health
Product Declarations) collaborative standard to
communicate the contents of its materials and the
related impact on health in a transparent manner.
Thanks to HPD, our products contribute towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

Marble Experience

BREEAM®

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), sviluppato nel
1990 dal BRE Global, & uno dei principali sistemi al
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali
e di sostenibilita degli edifici nuovi ed esistenti.

La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di
indicatori e criteri di sostenibilita per valutare le
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche
ambientali: energy e risorse idriche, salute e
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti,
ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), which was
developed in 1990 by BRE Global, is one of the
main systems in the world used to measure the
environmental and sustainability performance of new
and existing buildings.

The BREEAM® assessment uses a range of indicators
and sustainability criteria to assess the performance
levels of a building, covering several environmental
topics: energy and water resources, health and
wellbeing, pollution, transport, materials, waste,
environmental awareness and management processes.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining
BREEAM® credits.

WELL™

WELL™ Building Standard (WELL™) & il primo sistema
di rating per I'edilizia sostenibile che consente di
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul
benessere degli occupanti. I WELL™ fornisce un
percorso per integrare e misurare i temi della

salute umana e del benessere nella progettazione,
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la
certificazione WELL™ Building Standard™, |'edificio
deve essere sottoposto a un processo che comprende
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni
da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number
one rating system for sustainable construction
designed to measure, certify and monitor the features
of the building, which have an impact on the health
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides

a path to integrate and measure topics of human
health and wellbeing in the design, construction and
management of buildings. To obtain the WELL™
Building Standard™ certification, the building

must undergo a process which includes an on-site
assessment and an inspection of performance levels
by a qualified certifier.

All ltalgraniti collections contribute towards obtaining
WELL™ credits.

CAM

ISO 14021

Nell'aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano
ha introdotto una serie di criteri ambientali per
|"edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali
Minimi per I'Edilizia -, volti a facilitare I'inserimento
di requisiti di eco-sostenibilita nelle gare d'appalto
per interventi pubblici. L'obiettivo & quello di
stimolare acquisti che minimizzino 'uso di risorse
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell'aria,
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze
ambientalmente pericolose.

Grazie ad un sistema di gestione ambientale
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti
contribuisce ad un’edilizia di qualita e prestazioni

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry
introduced a series of environmental criteria for
construction, called CAM Edilizia - Minimum
Environmental Criteria for Construction -, aimed

at facilitating the insertion of eco-sustainability
requirements in calls for tender of public works.

The aim is to stimulate purchases that minimise the use
of natural resources and energy consumption levels,
which also contribute towards the spread of renewable
sources, reducing waste production, polluting emissions
into the air, water and soil, and which eradicate
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management
system, to the EPD certification and in accordance
with international standard ISO 14021, Italgraniti
contributes towards quality construction with
performance levels above the industry average.
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Per ulteriori infarmazioni Cogreening. com

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformita e il contributo dei prodotti
Italgraniti Group ai principali sistemi di
certificazione della sostenibilita degli edifici
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).

g
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For mora Info visit Ongreening.com

Ongreening.com provides detailed information
about the conformity and contribution of Italgraniti
Group products to the main building sustainability
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™
and others).
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TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKI KEPAMOTPAHUT

NFORME ANORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATVIBAM COOTBETCTBYET HOPMATVBAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL CON Ev < 0,5%

CARATTERISTICATECNICA N OV RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
PHYSICAL PROPERTIES R REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN RO RMIE b el REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE N D Cone STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS et REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO

EBAS
TEXHWYECKAS XAPAKTEPUCTUKA METOZbI MCTIbITAHMA CCbIZIKA HA HOPMY MOKA3ATE/I NPOAYKLIMN

JTm<N<15cm N=15m
(mm) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Linge und Breite Longueur et
largeur - Longitud y anchura - [ianka v wupura
Rettificato / Rectified

Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arétes
Sizes - Rectilineidad de los cantos max MpsimonuHeitHocTs yrnos

Abmessungen — o, Conforme
Dimension% EN1S0 10545-2 9 -Wedging - Rechtwinkligkeit 405 Conforming

Dimensiones Orthogonalité - Ortogonalidad - OprororansHocte i Erfille
Pa3mepel Planarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité 405 420 Conforme
Planitud - Mnockocthocts _' o Conforming

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearan Coorgercrayiowpit
percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit:

prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen -

aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables

en el lote - BHeLIHVI1 BUA: MPOLEHT MPYeMAEMOii NAUTKY B floTe

Assorbimento d’ac%za %-Water absorption % Conforme - Conforming
Wasseraufnahme % - Absorption d'eau % EN IS0 10545-3 Ev<0,5% Erfiillt - Conforme - Conforming
Absorcion del agua % - Bononornowerue % CoortsetcTByowmit

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture Conforme - Conforming
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion Valore medio 35 N/mm2 min. Erfiillt - Conforme - Conforming
Resistencia a [a flexion - MpourocTs Ha u3rnb EN1SO 105454 CoorsercTaylowmit

Sforzo di rottura - Breakage resistence sp.> mm: min 1300 N Conforme - Conforming
Bruchlast - Resistance a la rupture Erfiillt - Conforme - Conforming
Resistencia a la rotura - Ycunue Ha nznom sp.<7,5mm: min 700 N CoorsercTaylowmit

Resistenza all'abrasione ;()irofomliia - Deep abrasion ]

resistance - Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen y
Verschleib Résistance a ?’abrasion Resistencia a la abrasién ENIS0 105456
profunda-Ycroitunsocts K ABpasusHomy BosaeiicTanio

Medio - Average - Mittelwert
175 mm3 max. Moyenne - Media - Cpeppnin
<150 mm3

Coefficiente dlff Iatazi(We termicadlir}lleare -Thcemgfal

expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient PRI .

de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de EN 150 10545-8 xglg:edg':lg::aa:? Arl? eglaerf)ir‘::mex?l;l;raiﬁﬁn oxasatens 6,8 MK-1
dilatacion térmica lineal - luneitnein Koapduument 989

Tepmuyeckoro Paclumpenms

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance

- Temperaturwechselbesténdigkeit - Résistance aux Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to 150 10545-1 *

écarts de température - Resistencia a los cambios EN1SO 10545-9 Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con 10 10545-1 Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
bruscos de temperatura - Ycroituusocts k nepenagam Test ueberstanden nach IS0 10545-1 - Pesyntat Tecta B coorsetcrene c ISO 10545-1 Résistants Resistentes - YcToiumsbiit
Temnepatypbl

Resistenza al gelo - Frost resistance Test superato in accordo con 150 10545-1 - Pass according to 1SO 10545-1 *
Frostbestandigkeit - Résistance au gel EN1S0 10545-12 Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1 Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Resistencia a fas heladas - Moposocroiikocts Test ueberstanden nach IS0 10545-1- Pesynerar Tecta 8 cootsetcrave ¢ 1SO 10545-1 Résistants Resistentes - Ycroiumsblii

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali

Resistance toéow goncentralions of acids dand ;Ikali -b

Résistance a des basses concentrations dacides et bases . *

- Bestandigkeit gegen schwach konzentrierte sauren und ga:o:%dlclh:a(riau?l-“l? eclargd r‘l'alrlﬁ'r‘fleur declaré_ Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
laugen - Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alordeclarado - Angegebener Vert - 3aABneHHbIN NokasaTent Résistants Resistentes - YcToitumBbiit
alcalos - YCTOMuMBOCTb K H3KIAM KOHLIEHTPALWAM KNCAOT

W Wwenoyei

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Resistance todhigR concentrations of acigs al:]d alkall)i

Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases . *

Bestndigkeit gegen stark konzentrierte siuren und Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
laugen - Resistencia a altas concentraciones de acidos EN1S0 10545-13 Valor declarado - Angegebener Wert- sarenenssii nokasarens Résistants Resistentes - Yctoitumseiit
y alcalos - YCToiumBOCTS K BLICOKIM KOHLEHTPaLMSM

KNCIIOT U Wenovei

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e a?li
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines
Bestandigkeit f(f]efgen chemische haushaltsreiniger

und zusatzstoffe fiir scwhimmbéder Resistencia a los
productos quimicos de uso domestico y a los aditivos
Ppara piscina - YCTORYMBOCTb K BbITOBBIM XMMUAYECKUM
NPOaYKTaM v CPEACTBaM Ans BacceiHos

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate

nlatukvalil; Stain dveslistance of ur;glazed matte polrcelain

Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen . *

Résistance aux tagches des car?eaux non emaillés naturel EN1S0 10545-14 xaloreddlclhla(rjatc?ADeclar%d vallwrr\fleur dedaré Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
- Resistencia a las manchas del porcelanico compacto alor declarado - Angegebener iert- sarenenibIn nokasatens Résistants Resistentes - YcToiumsbiit
natural - YCToR4MBOCTb HaTypanibHbiX HErNasypoBaHHbix

NAWTOK K NATHaM

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
DIN51130 Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
Resistenza alla scivolosita YCTOM4MBOCTL K CKObXEHVIO
Slip risfistanie —_—— e —
Eg;?scta:csgguerlltérapa " Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ae cnenyet ¥g:ﬂreea%§i’|)§l;‘|'eb::;gn"g“ﬁ§;
Resistencia al deslizamiento DIN51097 Wert auf Anfrage verfiigbar
CrommocTs no anpocy Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTOMYMBOCTL K CKOMIbXEHMIO

236/89 > 0,40 Dry /> 0,40 Wet
ANSIA326.3 D COF > 0,42 Wet

*Sj raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.

It's advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaki

Merci de consulter ndtre Project Department pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
Pexomenpyetcs casatbes ¢ Project Department Ans ykasaHuii No NpasiibHOMY NPUMEHEHMIO.




ITALGRANITI GROUP S.p.A.

Via Radlici in Piano 355

41043 Formigine - Modena - Italy

Tel +39 059 888411

Fax +39 059 848808
www.italgranitigroup.com
project.department@italgranitigroup.com

Flagship Store

Via Statuto 21

20121 - Milano - Italy

Tel +39 02 84567687
milano@italgranitigroup.com

M ITALGRANITI

SUPERIOR ITALIAN SURFACES
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MADE IN ITALY

QUALITY

Materiale non destinato alla vendita

Cessione Gratuita -



